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Predvidena uporaba

navodilih 
za uporabo

navodilih za uporabo (IFU)

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

 

• 
• 

SL
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OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

kot je navedeno v navodilih za uporabo

OPOZORILO

• 

•  

SL
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Priprave
Pred prvo uporabo (6 korakov)

delov« na strani 5

navodila za uporabo

navodila 
za uporabo

»Predvidena uporaba« na strani 3

OPOZORILO
navodili za uporabo

»Dovoljene 
kombinacije« na strani 7

OPOZORILO

na strani 5

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

OPOZORILO

v teh navodilih za uporabo

1

3

4

5

8

6

7

9

2

SL
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Slika 1 

Slika 2 
43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

(glejte Slika 1 ) in (glejte Slika 2 )

B

(glejte Slika 2 )

(2 koraka)

 
B

(glejte Slika 1 )

Številka 
izdelka

varna delovna 

SL
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OPOZORILO
v teh navodilih za uporabo

Maxi Twin Compact

Dvig Maxi Twin 
Compact Maxi 500 Maxi Twin

227 

(DPS)
 

srednji Raven srednji Prekinitev

S S S S S

Dvig Maxi Move Maxi Sky

(DPS)
 

mali srednji srednji
 

ravni srednji 

S S S S

za uporabo dvigala.

(glejte 
Slika 3 )

(glejte Slika 4 )

Slika 3 Slika 4  

SL
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navodila za uporabo

OPOZORILO

navodila za uporabo drsne rjuhe/
tubaste podloge

(glejte Slika 6 ) 

(glejte Slika 7 )
• 

• 

• 
• 

OPOZORILO

OPOZORILO

(glejte Slika 4 )

(glejte Slika 8 )

OPOZORILO

(17 korakov)

Slika 6 Slika 7 Slika 8 

SL



9

navodila za uporabo drsne rjuhe/tubaste podloge

(glejte Slika 9 )
(glejte Slika 10 )

• 

• 

• 
• 
• 

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

(glejte Slika 11 )

OPOZORILO

 

(glejte Slika 4 )

navodili 
za uporabo

Na tleh (31 korakov)

navodila za uporabo 

(glejte Slika 12 )

navodila za uporabo drsne 
rjuhe/tubaste podloge

Slika 9 Slika 10 Slika 11 Slika 12 

SL
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(glejte Slika 13 )

navodila 
za uporabo drsne rjuhe/tubaste podloge

(glejte Slika 14 )
• 

• 

• 
• 
• 

OPOZORILO

(glejte 

OPOZORILO

(glejte Slika 4 )

(glejte Slika 16 )

OPOZORILO

• 
• 
• 

(glejte Slika 16 )

navodili 
za uporabo

Slika 13 Slika 14 Slika 16

SL
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(glejte Slika 17 )

OPOZORILO

(glejte Slika 14 )

OPOZORILO

navodila za uporabo drsne rjuhe/

 
(glejte Slika 18 )

(13 korakov)

(glejte Slika 19 )

OPOZORILO

 
(glejte Slika 20 ).

Slika 17 Slika 18 Slika 19 Slika 20 

SL
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OPOZORILO

v teh navodilih za uporabo

OPOZORILO
navodili za uporabo

• 
• 
• 

OPOZORILO

 

NE
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

OPOZORILO

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Shranjevanje

SL
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• 
• 

• 

 

 
(npr. med prevalitvijo). z napotki v ustreznih navodilih za uporabo.

• 
ali na tleh. Namestite blazino pod bolnikov vrat/hrbet 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

navedenimi v razdelku »Dovoljene kombinacije« na 
strani 7.

bolnika.

SL
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»Dovoljene kombinacije« na strani 7.

uporabe
2 leti*

.

5 let

Model in tip

Temperatura od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F) Uporaba in shranjevanje

z lokalnimi predpisi.

Merilni trak

Pranje v pralnem stroju pri 70 °C 
(158 °F)

Beljenje ni dovoljeno

Sušenje v sušilnem stroju ni dovoljeno

Sušenje v sušilnem stroju

z usklajeno zakonodajo Evropske 
skupnosti

EU 2017/745

PES Poliester
PU Poliuretan

REF 
XXXXXX-X

Pripona »-X« številke artikla 

REF 
XXXXXXX samo v eni velikosti.

Simbol za ime bolnika

Simbol za opombo

Pred uporabo preberite navodila 
za uporabo

REF Številka izdelka

Mesec in leto proizvodnje

Ime in naslov proizvajalca

SL
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Politika dizajna i autorska prava
 

Predgovor
 Uputstvo za upotrebu!

 
Uputstva za upotrebu

OPREZ

 ..........................................................15
Podrška za klijente ................................................15

 ................15
Namena .............................................................16

Procena pacijenta .................................................16
 ...............................................16

Bezbednosna uputstva ......................................17
Bezbednosne prakse ............................................17
Ozbiljan incident ....................................................17

Oznaka delova...................................................18
Priprema ............................................................18

Pre prve upotrebe (6 koraka) ................................18
Postupci pre svake upotrebe (6 koraka) ...............18

.........................................19

(Dodatna oprema) .................................................19
 

(2 koraka) ..............................................................19
Izbor nosiljke......................................................19

 .........................20
 .............................20

 ...................................20

Dozvoljene kombinacije .....................................20
 ................................20

Primena nosiljke ................................................21
U krevetu (22 koraka) ............................................21
Na stolici/invalidskim kolicima (17 koraka) ............21
Na podu (31 korak) ...............................................22

 ................................................24
U krevetu (12 koraka) ............................................24
Na stolici/invalidskim kolicima (13 koraka) ............24

 .......................................25
 ............................25

 .............................................25
 ...........................................................25

 ..........................25
Pre i nakon svake upotrebe ..................................25

 .................................25
Skladištenje ...........................................................25

 ................................................25
Rešavanje problema..........................................26

 ........................................27
Nalepnica na nosiljci ..........................................27

SR
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Pedijatrijska nosiljka

Pedijatrijsku 
nosiljku

uputstvu 
za upotrebu
Pedijatrijska nosiljka
Pedijatrijska nosiljka

Pedijatrijska 
nosiljka

uputstvu za upotrebu

Procena pacijenta

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

pedijatrijsku 
nosiljku
• 

pedijatrijske nosiljke

pedijatrijske nosiljke
• 
• 

SR
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Uputstva za upotrebu

• 

• 

Ozbiljan incident

SR
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Oznaka delova

Pre prve upotrebe (6 koraka)

Uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu

(6 koraka)

Uputstvom za upotrebu

„Izbor nosiljke“ na 

„Dozvoljene 

„Oznaka 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

uputstvu 
za upotrebu

 
1

3

4

5

8

6

7

9

2

SR
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Slika 1 

Slika 2 
43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

 

(Pogledajte Slika 1 ) i (Pogledajte Slika 2 )

B

(Pogledajte Slika 2 )

B
(Pogledajte Slika 1 )

Broj 
proizvoda

SR
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Uputstvu 
za upotrebu

Maxi Twin Compact

Dizalica Maxi Twin 
Compact Maxi 500 Maxi Twin

(352 lbs) (352 lbs)
227 

(500 lbs)
Srednji 

sa napajanjem Ravni kontrolom

S S S S S

Dizalica Maxi Move Maxi Sky

kontrolom kontrolom
Srednji sa 

napajanjem ravni
Srednji sa 

napajanjem 

S S S S

uputstvu 
za upotrebu dizalice.

(Pogledajte Slika 3 )
 

(Pogledajte Slika 4 )

Slika 3 Slika 4  

SR
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uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu 
za klizanje

(Pogledajte Slika 6 ) 

(Pogledajte Slika 7 )
• 
• 

• 

• 

(Pogledajte Slika 4 )

(Pogledajte Slika 8 )

(17 koraka)

Slika 6 Slika 7 Slika 8 

SR
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Uputstvo 

(Pogledajte Slika 9 )
(Pogledajte Slika 10 )

• 
• 

• 

• 

• 

(Pogledajte Slika 11 )

(Pogledajte Slika 4 )

uputstvom za 
upotrebu

Na podu (31 korak)

uputstvo za upotrebu

(Pogledajte Slika 12 )

Uputstvo za upotrebu 

Slika 9 Slika 10 Slika 11 Slika 12 

SR
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(Pogledajte Slika 13 )

(Pogledajte Slika 14 )
• 
• 

• 

• 

• 

(Pogledajte Slika 4 )

(Pogledajte Slika 16 )

• 
• 

• 

(Pogledajte Slika 16 )

uputstvom 
za upotrebu

Slika 13 Slika 14 Slika 16

SR
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(Pogledajte Slika 17 )

(Pogledajte Slika 14 )

(Pogledajte Slika 18 )

(13 koraka)

(Pogledajte Slika 19 )

(Pogledajte Slika 20 ).

Slika 17 Slika 18 Slika 19 Slika 20 

SR
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uputstvu 
za upotrebu

uputstvom za upotrebu
• 
• 
• 

Sve pedijatrijske nosiljke 
 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

Dezinfekcija

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

kod dva pacijenta

SR
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Radnja

 
• 
• Uverite se da pacijent sedi sa unutrašnje strane 

nalepnica.
• Uverite se da je pacijent centriran u nosiljci.

 
na nosiljci.

Nosiljka se teško primenjuje  
(npr. tokom okretanja). Uputstvu za upotrebu.

za ramena.

• 

van nosiljke.
• 
• 

• 

 

• 

• 

• 

Teško se koristi nosiljka u kombinaciji Koristite nosiljku samo u skladu sa kombinacijama 
opisanim u odeljku „Dozvoljene kombinacije“ na 
stranici 20.

za vrat.
 

zajedno sa delom nosiljke za ramena.

SR



27

„Dozvoljene kombinacije“ na 
stranici 20.

.

Model i tip

Temperatura

Odlaganje na kraju radnog veka

Pakovanje sa lokalnim propisima.

Nosiljka
od polimera ili plastike itd. trebalo bi da se sortiraju kao zapaljivi otpad. 

Traka za merenje

Mašinsko pranje 70 °C (158 °F)

Nije dozvoljeno sušenje u mašini 
za sušenje veša

Mašinsko sušenje

zakonodavstvom Evropske zajednice
Ukazuje na to da je proizvod medicinski 

Evropske unije za medicinska sredstva 
2017/745

PES Poliester
PU Poliuretan

Broj proizvoda
REF 
XXXXXX-X

Broj proizvoda sa X se odnosi 

REF 
XXXXXXX

Simbol imena pacijenta

Simbol zapisa

uputstvo za upotrebu 

REF Broj proizvoda

SR
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Politika dizajna i autorsko pravo
 

Upute za upotrebu!

Uputa za upotrebu

OPREZ

.......................................................28
 ................................................28

 ................28
Namjena ............................................................29

 ..................................29
 .............................................29

 ..............................................30
 ................................................30

Ozbiljan incident ....................................................30
Popis dijelova ....................................................31
Pripreme ............................................................31

Prije prve upotrebe (6 koraka) ...............................31
Prije svake upotrebe (6 koraka) ............................31

 ......................................32
 

(dodatni pribor) ......................................................32
 .32

Odabir nosiljke ...................................................32
Dopuštene kombinacije .....................................33

 .........................33
 

 .................................33
 .............................33

 .................................33
Primjena nosiljke ...............................................34

U krevetu (22 koraka) ............................................34
U stolici / invalidskim kolicima (17 koraka) ............34
Na podu (31 korak) ...............................................35

Uklanjanje nosiljke .............................................37
Na krevetu (12 koraka) ..........................................37
U stolici / invalidskim kolicima (13 koraka) ............37

 .......................................38
 .................................38

 ..............................38
 ...........................................................38

 ........................38
Prije i nakon svake upotrebe .................................38

 .....................38
Skladištenje ...........................................................38

 ................................................38
Rješavanje problema .........................................39

 ........................................40
Naljepnica na nosiljci .........................................40

HR
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Pedijatrijska nosiljka

Pedijatrijsku 
nosiljku

Uputama za upotrebu
Pedijatrijska nosiljka

Pedijatrijska nosiljka

Pedijatrijska nosiljka
Uputama za upotrebu

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

pedijatrijsku 
nosiljku
• 

pedijatrijske nosiljke 

pedijatrijske nosiljke
• 
• 

HR
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Uputama 
za upotrebu

• 

• 

Ozbiljan incident
HR
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Prije prve upotrebe (6 koraka)

Upute za upotrebu

Upute za upotrebu

pacijenta na naljepnicu nosiljke da biste 

pacijenata.

“Namjena” na 

Uputama za upotrebu

kombinacije” na stranici 33

“Popis 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Uputama za upotrebu

1

3

4

5

8

6

7

9

2

HR
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43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

(4 koraka) (dodatni pribor) B

trake (2 koraka)

B

Broj artikla

HR
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Uputama za upotrebu

Maxi Twin Compact

Maxi Twin 
Compact Maxi 500 Maxi Twin

(352 lbs) (352 lbs)
227 

(500 lbs)

(DPS) Ravni srednji Napajanje

S S S S S

Maxi Move Maxi Sky

(DPS) srednji srednji 

S S S S

Upute za upotrebu

 

   

HR
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Upute za upotrebu

 

Upute za upotrebu klizne plahte/cijevi

 

• 
• 

• 

• 

(17 koraka)

   

HR
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Upute za upotrebu klizne 
plahte/cijevi

• 
• 

• 

• 

• 

s Uputama za upotrebu

Na podu (31 korak)

Upute 
za upotrebu

Upute za upotrebu klizne 
plahte/cijevi

    

HR
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Upute za upotrebu klizne plahte/
cijevi

• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

s Uputama za upotrebu

HR
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Na krevetu (12 koraka)
(Pogledajte 

 

(Pogledajte 

(13 koraka)

.

    

HR
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Uputama za upotrebu

Uputama za upotrebu
• 
• 
• 

Sve pedijatrijske nosiljke 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

Dezinfekcija

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

HR
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Radnja

Pacijent nije pravilno namješten u nosiljci 
• 
• Pripazite da pacijent sjedi na unutarnjoj strani nosiljke. 

• 

kada sjedi u nosiljci.
Primjena nosiljke je teška  
(npr. tijekom okretanja). Uputama za upotrebu.

• 

izvan nosiljke.
• 
• 

•  

• 

•  

• 

Teško je upotrebljavati nosiljku navedenim u odjeljku “Dopuštene kombinacije” na 
.

zajedno s dijelom za ramena nosiljke.

HR
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“Dopuštene kombinacije” na 

.

Model i tip

Temperatura

Odlaganje u otpad

Pakiranje o lokalnim propisima.

Nosiljka
kao zapaljiv otpad. 

Mjerna traka

Perivo u perilici rublja na 70 °C (158 °F)

Izbjeljivanje nije dozvoljeno

Sušenje u sušilici rublja nije dozvoljeno

Sušenje u sušilici

sa zakonodavstvom Europske zajednice

sukladno EU Direktivi o medicinskim 
proizvodima 2017/745

PES Poliester
PU Poliuretan

Broj artikla
REF 
XXXXXX-X

Broj artikla s nastavkom -X odnosi 

REF 
XXXXXXX

Simbol imena pacijenta

Simbol zapisa

Upute za upotrebu prije 
upotrebe

REF Broj artikla

HR
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Használati 
útmutatót!

Használati 
útmutató

 ................................................................41
 ......................................................41

 ....41
 ..............................42

 ............................................42
 .................................................42
 ..........................................43

 ..........................................43
súlyos incidens ......................................................43

 .......................................44
 ........................................................44

 .............44
 .............44

Heveder méretének kiválasztása ......................45
 

(tartozék) ...............................................................45
 ................45

Heveder kiválasztása ........................................45
 ........46

 ................46
 ...........46

 

 ....................46
 .........................46

 .....................................47
 .................................................47

 ............47
Padlón (31 lépés) ..................................................48

 .......................................50
 .................................................50

 ............50
 .....................................51

 ................................51
 .................51

 ..........................................................51
............51

 .............................51
 

 .......................................51
Tárolás ..................................................................51
Szerviz és karbantartás .........................................51

 .....................................................52
..................................................53

 ...........................................53
HU
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A gyermekgyógyászati heveder

A gyermekgyógyászati hevedert
Használati 

útmutató

A gyermekgyógyászati heveder
gyermekgyógyászati heveder

gyermekgyógyászati heveder
Használati útmutatóban

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

A gyermekgyógyászati heveder

• 

A gyermekgyógyászati heveder

A gyermekgyógyászati heveder
• 
• 

HU
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Használati 
útmutatóban

 
 

• 

• 

HU
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„Részek 

Használati útmutatót

Használati útmutató 

Használati útmutató

„Heveder 

„Részek 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Használati 
útmutatóban

1

3

4

5

8

6

7

9

2

HU
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43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

B

B

4 pontos kulcslyuklemezes heveder

HU
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Használati útmutatóban

Maxi Twin Compact

Maxi Twin Compact Maxi 500 Maxi Twin
227 

(DPS) Manuális

S S S S S

Maxi Move Maxi Sky

(DPS) kicsi lapos

S S S S

Használati útmutatójában.

   

HU
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Használati útmutatóját

 Használati útmutatóját

 

• 

• 

• 

• 

   

HU
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útmutatóját

 

• 

• 

• 

• 

• 

Használati 
útmutatója

Használati útmutatóját
 

csúsztatólemez 

    

HU
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útmutatóját

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

Használati 
útmutatója



50

csúsztatólemez 

 
 

.

    

HU
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Használati 
útmutatóban

Használati útmutató 

• 
• 
• 

gyermekgyógyászati hevedert 
 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

HU
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mint a másik).

• 

• 

• 

lábhajtókái.
 

Használati útmutató alapján.
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

„Engedélyezett 
.

számára.

csatolva a vállrésszel.

HU
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max. testsúlya
2 év*

.

5 év

Páratartalom

Heveder-

Nem vasalható

Kulcslyuklemezhez való 

PES Poliészter
PU Poliuretán

REF 
XXXXXX-X a heveder méretét jelzi. 

REF 
XXXXXXX

el a Használati útmutatót!
REF Cikkszám

HU
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Polityka zmian konstrukcyjnych i prawa autorskie
 

!

 ..................................................54
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Przeznaczenie produktu
Paediatric Sling

Paediatric Sling

Paediatric Sling
Paediatric Sling

Paediatric 
Sling

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

Paediatric Sling
• 

Paediatric Sling 

Paediatric Sling
• 
• 
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Instrukcji 

„Przeznaczenie produktu” 
na stronie 55

z 

„Dopuszczalne 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

(4 kroki) (dodatek) B  

B

bezpieczne 

 
pom

iarow
ej
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Maxi Twin Compact

Maxi Twin Compact Maxi 500 Maxi Twin
Bezpieczne 

(352 lb) (352 lb)
227 

(500 lb)

Power Medium Flat Manual Medium 
Zasilanie

Bezpieczne 

S S S S S

Maxi Move Maxi Sky
Bezpieczne 

(DPS)

Manual 
Small 

Manual 
Medium 

Power 
Medium 
(Zasilana 

Manual Flat Power 
Medium 

(Zasilana 

Bezpieczne 

S S S S
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Paediatric slings 
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• 
• 

• 

 
(np. przetaczanie). .

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

opisanych w rozdziale „Dopuszczalne kombinacje” 
.
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Dane techniczne

Zob. 

2 lata*
* Patrz „Przewidywany okres eksploatacji” na stronie 55.

produktu
5 lat

Model i typ Zob. 

Temperatura

Opakowanie  

(158°F)

ze zharmonizowanymi przepisami 

o wyrobach medycznych 2017/745

PES Poliester
PU Poliuretan

REF 
XXXXXX-X

REF 
XXXXXXX

(BOR)

Symbol imienia pacjenta

Symbol rejestracji

.
REF

Data i rok produkcji

Nazwa i adres wytwórcy.
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43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

B

B  
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Maxi Twin Compact

Maxi Twin 
Compact Maxi 500 Maxi Twin

 

(DPS)

S S S S S

Maxi Move Maxi Sky

(DPS)
  

S S S S
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Paediatric Sling 

Paediatric Sling 

Paediatric Sling 
Paediatric Sling 

Paediatric Sling 
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 2 
43 52 61 72.7 99.6 104.7 114.794.784.7

A BCOCCYX HEAD

cm

in16,9 20.5 24 28.7 33.7 37.6 39.5 41.5 45.2
XXS XS S M L LL XL XXL

4 

Arjo 

 Arjo 

 
  1  

 2  

  B 
 1  

 

 2 

 2  

2 

B  
 1  

MAA4020M 125 kg (275 lbs) 4 XXS XS SJA
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Maxi Twin Compact MAA4020M 

 

Maxi Twin 
Compact Maxi Lite Maxi 500 Maxi Twin

160 kg
(352 lbs)

160 kg
(352 lbs)

227 
(500 lbs) 182 kg (401 lbs)

 (DPS)

MAA4020M 125 kg (275 lbs) S S S S S

Maxi Move Maxi Sky

227 kg (500 lbs) 272 kg (600 lbs)

(DPS)
     

 

MAA4020M 125 kg (275 lbs) XXS XS S S S S S

 
(DPS) 

 
 3  

 4  

3 

 3  4  
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 (SWL) = 85  

  2 *
*  81 

  5 
84  

0 C  +40 C (+32 F  +104 F)
-25 C  +60 C (+13 F  +140 F)

20 C (68 F)  15–70%
20 C (68 F)  10–95%

MTA1000

70 C (158 F) 

 CE 

EU  2017/745 

PES
PU

REF 
XXXXXX-X

-X 

REF 
XXXXXXX  1 

SWL

REF
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AUSTRALIA
Arjo Australia Pty Ltd
78, Forsyth Street
O’Connor
AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111
Free: +1 800 072 040
Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIË
Arjo NV/SA
Evenbroekveld 16
BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.be

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
Arjo Ibérica S.L.
Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
Curie 5
Edi  cio Alfa Planta 6 o  cina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Of  ce 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.  nland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com
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